 Proza - : - Ecouri de mandolina (4) - italienii de Viorel Darie : - Ecouri de mandolina (4) - italienii de Viorel Darie"> poezii v3 > Agonia - Ateliere Artistice | Reguli | Publicitate Mission Contact | inscrie-te Promo: > Articol Comunitati Concurs Eseu Multimedia Personale Poezie Presa Proza Citate Scenariu Special Tehnica Literara > > > > Login Parola Trimite Fa-ti un cont! Ai uitat parola? agonia texte comentarii membri Colectii atelier Librarie virtuala Biblioteca virtuala Chat literar Galerie fotografie Top siteuri literare Linkuri culturale Linkuri culturale cautare Audio ajutor contact Columnists Corrections > Texte Recomandate &#65517; live session &#65517; singurul care stie ce spun &#65517; Dincolo de veghea Ofeliei &#65517; Avanpremiera pentru vechiul pacat &#65517; atunci cand iubirea ajunge casa de jale &#65517; scrisoare parfumata &#65517; 112 &#65517; Minichua Rōzu &#65517; casa soarelui &#65517; Teodor Dume, carte:Cand umbrele trec strada &#65517; Elegie pentru un creier-arlechin &#65517; 5 minute. si inalta frecventa a nebuniei &#65517; Sunt greu romanii de pornit &#65517; Epigrame trimise la Cluj-Napoca 2019 &#65517; Premiile pentru poezie Nora iuga &#65517; MatAdor Romanian Spell-Checker Poezie - Poezii Dictionar de rime proza, eseuri, literatura Top siteuri literare noutati iT, jocuri Romanian Trends Laptop Contact Contact   Trimite o scrisoare catre editor > Texte de acelasi autor > Ecouri de... (Proza) > Ecouri de... (Proza) Texte de acelasi autor Traduceri ale acestui text 0 Comentariile membrilor > reddit_url='http:  www.poezie.ro index.php prose 14139620 print.html' > Vizionari: 262 > Ecouri de mandolina (4) - italienii proza [ ] - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - de Viorel Darie [vioreldarie ] 2019-07-14 | | Ecouri de mandolina (4) - italienii Ce era placut pentru soldatii francezi din cazarma de la marginea Genovei era faptul ca erau trimisi des in afara cazarmii, prin orasul Genova, cu diferite treburi, ba luand parte la diferite parade, ba ducand cu sareta nu stiu ce comandant pe la distractii din palate, sau la intrecerile ecvestre de pe hipodromul vestit al cetatii. Sau, pur si simplu, soldatul de rand primea adesea invoiri sa se plimbe prin oras, sau sa asiste la anumite spectacole gratuite organizate de municipalitatea orasului. Asta pentru ca soldatilor francezi li se cuveneau multe. Dar poate chiar si mai placute erau iesirile micilor cete de ostasi pana in piata cea mare din Genova, sau poate numai pana la iarmarocul din satul din vale, cel mai apropiat, cu scop de aprovizionare. Plecau cu o caruta din cazarma, ca sa se intoarca cu multele cumparaturi necesare batalionului. Aceste indeleiniciri, dupa cumparaturi prin piata, parca-i faceau pe soldati sa se simta in voia lor, sa fie oameni aproape liberi, aveau prilejul sa discute cu localnicii, sa zaboveasca pe la porti sau prin talciocuri. Locuitorii din preajma cazarmii ii cunosteau deja si ii salutau, poate nu foarte binevoitori, dar cu politete. Antony iesea voios din cazarma ori de cate ori prindea ocazia. Cel mai mult ii placea sa coboare dupa cumparaturi in talciocul din vale, nu departe de cazarma. Nu se stie de ce, vederea acelor targoveti din talcioc parca-l reconforta, ii dadea o liniste tainica, greu de explicat in cuvinte. Pur si simplu, era in voia lui, targuia cu placere, era generos, nu se certa cu localnicii pentru orice fleac. si, in ciuda generozitatii sale, se intorcea in cazarma cu cele mai reusite cumparaturi. Camarazii sai aveau intotdeauna cuvinte de lauda la priceperea lui la targuieli. Dupa ceva vreme de slujba la cazarma franceza, ajunsese sa cunoasca destula lume din vecinatate, iar pe unii ii stia chiar si pe nume. Se-ntelege, pronunta numele lor nu prea corect, mai stalcindu-le in franceza, spre glumele delicioase ale localnicilor. stia unde sa potcoveasca caii din cazarma, stia unde e frizerul, unde se gasea croitorul cel mai apropiat. stia de unde sa cumpere cel mai bun lapte, sau branza, sau carne. Oamenii erau bucurosi ca aveau vanzare, si insusi felul cumsecade al lui Antony le inspira incredere. Cand era trimis sa cumpere struguri sau must, Antony stia un loc din talciocul din vale, in care gasea cu prisosinta ceea ce-i trebuia. La o margine de piata, era o mica ghereta acoperita, la care vindeau vin o familie de localnici. Dupa ceva vreme se convinsese ca acesti italieni aveau casa foarte aproape de cazarma, chiar prima casa spre vale, cand te uitai dinspre cazarma. Acest lucru fusese o mica revelatie pentru el, caci ii placea sa cunoasca cat mai bine oamenii si viata lor. Observa, dupa un timp, ca la taraba de vin din piata stateau cam aceleasi doua fete din casa italianului care le era vecin, fete foarte tinere, dar istete, frumoase, descurcarete. Era o placere sa se joace in saluturi franco-italiene cand venea sa cumpere de la ele, in ciuda glumelor un pic rautacioase ale camarazilor. Dar cele doua fete il salutau cu bucurie, politicoase, cu niste glasuri sonore, foarte dragalase. Nu ai fi banuit atata tandrete la niste simple fete italiene din satele acelea ale Liguriei. Trecu astfel un an, si inca unul, si toate decurgeau la fel, dupa aceleasi ritualuri ce se repetau de la anotimp la anotimp. Nimic nu justifica faptul ca in anul viitor ceva sa se schimbe in monotonia vietii acelui sat. Oamenii aveau aceleasi ocupatii, faceau an de an aceleasi lucrari pe micile lor ogoare, fie primavara, fie vara sau toamna. Zapezile erau o raritate in tinutul Liguriei, doar inaltii munti din departare se albeau de zapada cam dupa orice vreme de furtuna asupra mult indepartatilor Alpi. Vazuse si multe nunti, petreceri la acesti italieni din satul din vale. Se adunau in numar mare, in locuri mai largi, in fata pravaliilor, sau chiar in talcioc, si incepeau serbarile. Mai intotdeauna aveau in mijlocul lor cate o pereche de menestreli, care interpretau cu generozitate tot ce stiau ei mai frumos din zestrea lor de cantece. si nu erau cantece sa se repete, ei stiau cantece nenumarate, dintre cele mai valoroase canturi stravechi, dar si altele noi auzite de la strainii colindatori ai muzicii, sau chiar de la Opera cea mare din Genova. Erau zile de bucurie, descatusare, copiii se jucau prin talcioc, unele madone cantau rasunator cu vocile lor superbe, iar cate un flaut sau vreo mandolina animau serbarile. E drept, la asemenea serbari vanzatorii reuseau sa vanda cat mai mult si se vedea multumirea pe chipurile lor rotunjite de bunastare. Soldatii francezi de la cazarma nu-i mai deranjau pe localnici, erau ca si adoptati de generoasa natie italiana. Doar ca, ici - colo, mai circulau niste fete posomorate de italieni, cam tuciurii, de indivizi nemultumiti de prezenta strainilor ostasi in tara lor. Din cauza acestora, soldatii francezi, dar mai ales comandantii lor, aveau de furca, trebuind sa-i urmareasca, sa stie tot ce se intampla. Dar Antony era prea putin sensibil la resentimentele nationale ale italienilor. incepuse sa-i admire, sa-i placa modul lor de viata, bucuria cu care-si traiau zilele. Nuntile din Liguria il captivau, avand un farmec parca nicaieri mai mare, in alte parti. Ce mai incolo-incoace, italienii din Liguria erau oameni deosebiti, pe care incepuse sa-i respecte. Camarazii lui Antony il cam sagetau cu vorbe sugubete, de cand observasera cum colegul lor se indragostise de italienii pe care-i supraveghea. Vazusera ei aceasta schimbare in firea lui, devenind foarte rafinat si calculat in vorbire. si banuiau si de ce: asta se intampla de cand cele doua fete de la taraba de vin din vale crescusera si devenisera adevarate domnisoare. Glumele nu conteneau pe seama lui. Vedeau cum el de-abia astepta sa fie trimis dupa cumparaturi in sat, momentele care parca trans-luminau chipul colegului lor, citindu-i-se bucuria in ochii sai. Ei chiar profitau de asta, il lasau mai mult pe el sa faca cumparaturi pentru cazarma, pentru ca ei, lipsiti de griji in timpul de invoire, sa plece sa hoinareasca prin ospatariile cele alese ale Genovei. (va urma) | index 'pageview'); 